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PIEZĪME 
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA SARAKSTS – 2014. GADA 

SEPTEMBRIS 
  

Šajā dokumentā uzskaitīti tiesību akti, ko Padome pieņēmusi 2014. gada septembrī 1. 2 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procesuālus lēmumus, 
aktus par iecelšanu amatā, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem 
nolīgumiem, budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko attiecīgā 
akta pieņemšanas datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus 
uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas 
Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā arī ir iekļauta tāda informācija par neleģislatīvu tiesību aktu pieņemšanu, kuru 

Padome ir nolēmusi publiskot. 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts. 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: 

http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register. 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – par autentiskiem ir 

uzskatāmi tikai Padomes sanāksmju protokoli. Šie protokoli ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes. 
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2014. GADA SEPTEMBRĪ 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 2. septembrī 

 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Lēmums (2014. gada 2. septembris), ar ko pieņem Padomes nostāju 
par Eiropas Savienības 2015. finanšu gada vispārējā budžeta projektu 
OV C 295, 3.9.2014., 1. lpp. 

11778/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas − UK 

Padomes paziņojums par maksājumu apropriācijām 
Padome lūdz Komisiju cik iespējams drīz iesniegt grozījumu vēstuli par lauksaimniecību (tostarp informāciju par iespējamu piešķirto ieņēmumu 
pārnesumu), lai 2015. gada budžetā pienācīgi pielāgotu resursu apjomu 2. kategorijā (Ilgtspējīga izaugsme: dabas resursi). 

Padome arī lūdz Komisiju iesniegt budžeta grozījuma projektu, ja 2015. gada budžetā iekļautās maksājumu apropriācijas nav pietiekamas, lai segtu 
izdevumus saskaņā ar daudzgadu finanšu shēmas 1.a apakškategoriju (Konkurētspēja izaugsmei un nodarbinātībai), 1.b apakškategoriju (Ekonomiskā, 
sociālā un teritoriālā kohēzija), 2. kategoriju un 4. kategoriju (Globālā Eiropa). 

Padome mudina Komisiju cik iespējams drīz iesniegt atjauninātos datus par maksājumu apropriāciju tābrīža situāciju un aplēsēm 1.b apakškategorijā 
un vajadzības gadījumā vienīgi šai nolūkā iesniegt budžeta grozījuma projektu. Nostāju par budžeta grozījuma projektu Padome pieņems pēc iespējas 
drīz, lai izvairītos no jebkādiem iztrūkumiem maksājumu apropriācijās. 
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Padomes paziņojums attiecībā uz darbinieku skaita samazinājumu par 5 % 
Padome atgādina par vienošanos, kas panākta starp Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju pakāpeniski samazināt štatu sarakstā 2013. gada 
1. janvārī paredzēto darbinieku skaitu par 5 %, to īstenojot laikposmā no 2013. līdz 2017. gadam, kā noteikts 27. punktā Iestāžu nolīgumā (2013. gada 
2. decembris) par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību. 

Padome ņem vērā Komisijas veikto pārraudzību attiecībā uz mērķi samazināt darbinieku skaitu par 5 %, kura īstenošana jau līdz šim veikta vairākās 
iestādēs, struktūrās un aģentūrās. Padome aicina visas iestādes un struktūras turpināt īstenot vēl atlikušo samazinājumu darbinieku skaitā līdz 2013. –
2017. gada piecgades beigām, kā izklāstīts pielikumā dotajā tabulā. 

Padome arī uzsver, cik svarīgi ir cieši pārraudzīt apropriācijas visās kategorijās attiecībā uz ārštata darbiniekiem, ņemot vērā papildu spējas faktoru, 
ko sniedz darbalaika palielinājums līdz 40 stundām nedēļā. Saskaņā ar Finanšu regulas 38. panta 3. punkta b) apakšpunktu Padome aicina Komisiju 
iesniegt konsolidētu datu pārskatu par visiem Savienības nodarbinātiem ārštata darbiniekiem, kas būtu izklāstīts pēc līguma veida un salīdzināms starp 
iestādēm un struktūrām un dažādiem gadiem. 

Bulgārijas, Čehijas Republikas, Horvātijas, Igaunijas, Latvijas, Lietuvas, Maltas, Polijas, Portugāles, Rumānijas, Slovākijas, Slovēnijas un 
Ungārijas kopīgs paziņojums 
Bulgārija, Čehijas Republika, Horvātija, Igaunija, Latvija, Lietuva, Malta, Polija, Portugāle, Rumānija, Slovākija, Slovēnija un Ungārija atbalsta 
Padomes nostāju par Eiropas Savienības 2015. gada budžeta projektu, lai panāktu kompromisu, tomēr šīs dalībvalstis ir pārliecinātas, ka apjoms, par 
kuru panākta vienošanās attiecībā uz maksājumu apropriācijām, var nebūt pietiekams un varētu radīt lielus spiedienus, lai laikus izpildītu Savienības 
juridiskās saistības un ievērotu apņemšanās, kas jau pastāv iepriekšējā un pašreizējā daudzgadu finanšu shēmā. 

Paturot to prātā, minētās delegācijas uzskata, ka 2015. gada budžets būs izpildāms un pārvaldāms vienīgi tad, ja šīgada budžetā tiks iekļautas papildu 
maksājumu apropriācijas budžeta grozījuma 3/2014 projektā, jo īpaši attiecībā uz kohēzijas politiku. Neparedzēto izdevumu rezerves izmantošana var 
risināt nenomaksāto maksājumu pieprasījumu arvien lielāko skaitu (kohēzijas politikā). 

Tādēļ – saskaņā ar kopīgo paziņojumu par maksājumu apropriācijām – minētās delegācijas mudina Padomi pēc iespējas drīz pieņemt tās nostāju par 
budžeta grozījuma 3/2014 projektu, ietverot neparedzēto izdevumu rezerves izmantošanu saskaņā ar DFS regulas 13. pantu, lai novērstu turpmāku 
maksājumu apropriāciju trūkumu. 
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Apvienotās Karalistes, Austrijas, Dānijas, Francijas, Nīderlandes, Somijas, Vācijas un Zviedrijas kopīgs paziņojums 
Ņemot vērā sarunas par 2015. gada budžeta projektu, Apvienotā Karaliste, Austrija, Dānija, Francija, Nīderlande, Somija, Vācija un Zviedrija uzsver 
vajadzību stingri ievērot maksimālos apjomus, par kuriem panākta vienošanās daudzgadu finanšu shēmā (DFS) 2014. –2020. gadam. 

Šā paziņojuma parakstītājvalstis atgādina, cik svarīga ir Eiropas Savienības budžeta pareiza finanšu pārvaldība saskaņā ar Finanšu regulā 
izklāstītajiem budžeta principiem. Tas cita starpā nozīmē, ka Komisija pārvalda apropriācijas nobalsotā budžeta robežās. Neparedzētu vajadzību 
gadījumā Komisija rūpīgi izskata līdzekļu pārdales iespējas, īpaši pievēršoties jebkādu paredzēto apropriāciju nepilnīgai izlietošanai. Šajā sakarībā šā 
paziņojuma parakstītājvalstis atgādina par vajadzību aktīvi pārraudzīt gada budžeta īstenošanas gaitu saskaņā ar Iestāžu nolīguma pielikuma 
36. punktu. 

Ņemot vērā šos principus, šā paziņojuma parakstītājvalstis ir nobažījušās par maksājumu apropriāciju apjomu, ko Komisija ierosinājusi savā 
2015. gada budžeta projektā, jo tas pārsniedz maksājumu maksimālo apjomu. Šā paziņojuma parakstītājvalstis uzskata, ka maksājumu apjoms, par 
kuru Padome vienojās 2015. gadam, ir vairāk nekā pietiekams, lai izpildītu visas Eiropas Savienības saistības. 

Tādēļ Apvienotā Karaliste, Austrija, Dānija, Francija, Nīderlande, Somija, Vācija un Zviedrija uzsver, ka gaidāmajās sarunās ar Eiropas Parlamentu 
par 2015. gada budžeta projektu ir jāsaglabā būtiska rezerve zem maksimālā apjoma, lai varētu segt jebkādus neparedzētus izdevumus gada gaitā. Šai 
rezervei vajadzētu būt jo īpaši pietiekamai, lai finansētu īpašos instrumentus maksājumu maksimālā apjoma robežās. 

Šā iemesla dēļ mēs uzskatām, ka jebkādai turpmākai neparedzēto izdevumu rezerves izmantošanai 2015. gadā vajadzētu būt liekai. Turklāt šī rezerve 
ir jāizmanto neparedzētiem apstākļiem un kā galējas nepieciešamības līdzeklis. 

Mēs uzskatām, ka īpašie instrumenti nebūtu jāizmanto, lai pārsniegtu gada maksājumu maksimālo apjomu, un tādēļ tiem nevajadzētu būt 
"ārpusbudžeta". 

Īpašo instrumentu izmantošana virs maksājumu maksimālā apjoma ir juridiski apšaubāma, jo DFS regulā, kā arī DFS sagatavošanas darbā ir minēta 
tikai iespēja izmantot īpašus instrumentus virs saistību maksimālā apjoma, bet ne virs maksājumu maksimālā apjoma. 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 5. septembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

2014/648/ES, Euratom: Padomes Lēmums, pieņemts, savstarpēji vienojoties ar ievēlēto Komisijas 
priekšsēdētāju (2014. gada 5. septembris), ar ko pieņem pārējo personu sarakstu, kuras Padome 
ierosina iecelt par Komisijas locekļiem 
OV L 268, 9.9.2014., 5.–6. lpp. 

12777/14 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2014. gada 8. septembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums 2014/659/KĀDP (2014. gada 8. septembris), ar ko groza Lēmumu 2014/512/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā  
 
OV L 271, 12.9.2014., 54.–57. lpp. 

12817/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 960/2014 (2014. gada 8. septembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 833/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju 
Ukrainā 
OV L 271, 12.9.2014., 3.–7. lpp. 

12818/14 

 

17135/14   jbr/JBR/ir 6 
 DGF 2C  LV 
 



 

 

Padomes Lēmums 2014/658/KĀDP (2014. gada 8. septembris), ar ko groza Lēmumu 2014/145/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas 
teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība  
 
OV L 271, 12.9.2014., 47.–53. lpp. 

12813/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 959/2014 (2014. gada 8. septembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 271, 12.9.2014., 1.–2. lpp. 

12814/14 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 961/2014 (2014. gada 8. septembris), ar kuru īsteno Regulu (ES) 
Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 271, 12.9.2014., 8.–13. lpp. 

12815/14 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta, 2014. gada 15. septembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

2014/664/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 15. septembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Starptautiskās Olīvu padomes (SOP) Dalībnieku padomē attiecībā uz to, lai pagarinātu 
2005. gada Starptautisko nolīgumu par olīveļļu un galda olīvām  
 
OV L 275, 17.9.2014., 6. lpp. 

11912/14 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 26. septembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums 2014/678/KĀDP (2014. gada 26. septembris), ar kuru īsteno 
Lēmumu 2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju  
OV L 283, 27.9.2014., 59.–60. lpp. 

13191/14 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1013/2014 (2014. gada 26. septembris), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 36/2012 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā  
OV L 283, 27.9.2014., 9. –10. lpp. 

13192/14 

Eiropas Savienības Padomes (KONKURĒTSPĒJA (iekšējais tirgus, rūpniecība, pētniecība un kosmoss)) 3333. sanāksme, kas notika Briselē 
2014. gada 25. un 26. septembrī  

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par rūpniecības konkurētspējas integrēšanu 13617/14 
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Ieteikums – Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro Komisiju Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas par tā 
protokola atjaunošanu, ar kuru nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēts 
Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Dānijas 
valdību un Grenlandes Autonomijas valdību, no otras puses 

12892/14 

Komisijas paziņojums 
Komisija neuzskata, ka Padomes lēmumā, ar ko pilnvaro sākt sarunas, ir jānorāda materiālais juridiskais pamats. 

2014/697/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2014. gada 25. septembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 13. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2013. gada 2. decembra Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta 
jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību (EGF/2014/000 TA 2014 – tehniskā palīdzība pēc Komisijas 
iniciatīvas)  
 
OV L 292, 8.10.2014., 14.–15. lpp. 

13042/14 

2014/698/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2014. gada 25. septembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 13. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2013. gada 2. decembra Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta 
jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību (Grieķijas pieteikums EGF/2014/001 EL/Nutriart)  
 
OV L 292, 8.10.2014., 16.–17. lpp. 

13044/14 
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2014/696/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2014. gada 25. septembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 13. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2013. gada 2. decembra Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta 
jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību (Rumānijas pieteikums EGF/2012/010 RO/Mechel)  
 
OV L 292, 8.10.2014., 12.–13. lpp. 

13017/14 

2014/688/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2014. gada 25. septembris) par kontroles pasākumu 
piemērošanu šādām vielām: 4-jod-2,5-dimetoksi-N-(2-metoksibenzil)fenetilamīns (25I-NBOMe), 3,4-
dihlor-N-[[1-(dimetilamino)cikloheksil]metil]benzamīds (AH-7921), 3,4-metilēndioksipirovalerons 
(MDPV) un 2-(3-metoksifenil)-2-(etilamino)cikloheksanons (metoksetamīns)  
 
OJ L 287, 1.10.2014., 22.–26. lpp. 

12272/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 1012/2014 (2014. gada 25. septembris), ar ko saistībā ar Horvātijas 
pievienošanos Eiropas Savienībai pielāgo Regulu (EK) Nr. 1340/2008 par konkrētu tērauda 
izstrādājumu tirdzniecību starp Eiropas Kopienu un Kazahstānas Republiku  
OV L 283, 27.9.2014., 2.–8. lpp. 

11999/14 

2014/675/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 25. septembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz EEZ līguma II pielikuma grozījumu  
OV L 283, 27.9.2014., 47.–55. lpp. 

10987/14 
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Padomes Lēmums 2014/673/KĀDP (2014. gada 25. septembris), ar kuru groza 
Lēmumu 2013/527/KĀDP, ar ko groza pilnvaras un pagarina to termiņu Eiropas Savienības īpašajam 
pārstāvim Āfrikas ragā 
OV L 282, 26.9.2014., 22.–23. lpp. 

11086/14 

Padomes Lēmums 2014/674/KĀDP (2014. gada 25. septembris), ar ko groza 
Lēmumu 2010/565/KĀDP par Eiropas Savienības konsultāciju un palīdzības misiju saistībā ar drošības 
sektora reformu Kongo Demokrātiskajā Republikā (EUSEC RD Congo) un pagarina tā termiņu  
 
OV L 282, 26.9.2014., 24.–26. lpp. 

12625/14 

Padomes secinājumi par interneta pārvaldību 15748/14 
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Eiropas Savienības Padomes (Vispārējās lietas) 3334. sanāksme, kas notika Briselē 2014. gada 29. septembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 1141/2014 
(2014. gada 22. oktobris) par Eiropas politisko partiju un Eiropas politisko 
fondu statusu un finansēšanu  
 
OV L 317, 4.11.2014., 1.–27. lpp. 

62/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
pret – NL, UK 
atturas − BE  

Nīderlandes paziņojums 
Nīderlande uzskata, ka pašreizējais priekšlikums ir nozīmīgs uzlabojums salīdzinājumā ar sākotnējo 2012. gada septembra priekšlikumu. 

Neskatoties uz to, Nīderlandei ir stingri un būtiski iebildumi pret ES vērtību izvērtēšanu Eiropas politisko partiju reģistrācijas un pārbaudes procesā. 
Nīderlandei ir ļoti svarīgi, lai politisko partiju nostāja būtu neatkarīga. Nīderlande uzskata, ka politisko partiju programma un darbība ir jāizvērtē, 
pirmkārt, vēlētājiem un, otrkārt, tiesu iestādēm. Šādam izvērtējumam nevajadzētu būt daļai no reģistrācijas un pārbaudes procesa. 

Tādēļ Nīderlande balsos pret attiecīgajiem priekšlikumiem. 
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Beļģijas paziņojums 
Lai gan Beļģija atbalsta Eiropas politiskās jomas attīstīšanu un Eiropas politisko partiju stiprināšanu, tomēr tā nevar atbalstīt regulas projektu, ko 
Padome iesniegusi prezidentvalstij pieņemšanai. 

Beļģija pauž nožēlu par to, ka 17. un 18. pantā joprojām ir neskaidrs tas, kāda būs Eiropas politisko partiju kampaņu pirms Eiropas Parlamenta 
vēlēšanām iespējamā ietekme uz valsts tiesību aktu piemērošanu attiecībā uz vēlēšanu izdevumiem. Mēs vēlētos norādīt, ka saskaņā ar 1976. gada 
20. septembra Aktu par Eiropas Parlamenta deputātu ievēlēšanu tiešās vispārējās vēlēšanās vēlēšanu procedūru katrā valstī joprojām regulē valsts 
noteikumi. 

Turklāt Beļģija nevar piekrist ziedojumu maksimālās summas palielināšanai līdz EUR 18 000. 

Itālijas, Portugāles un Slovākijas paziņojums 
Lai gan Itālija, Portugāle un Slovākija atzīst, ka pašreizējā pilnvaru termiņā ir svarīgi pieņemt priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai 
par Eiropas politisko partiju un Eiropas politisko fondu statusu un finansēšanu, tomēr tās pauž bažas par 6. pantā paredzētās "Iestādes" sastāvu, kurš, 
kā minēts tekstā, ir atkarīgs tikai no vienas personas. 

Itālija, Portugāle un Slovākija uzskata, ka šāds sastāvs ir nesavienojams ar ārkārtīgi jutīgajiem lēmumiem, kas Iestādei tiks uzticēti un kas ietver: a) 
Eiropas politisko partiju un Eiropas politisko fondu reģistrēšanu un reģistrācijas anulēšanu, kā tas paredzēts 6., 7., 9., 10. pantā un 27. panta 
1. punktā; b) finansiālu sankciju piemērošanu Eiropas politiskajām partijām un Eiropas politiskajiem fondiem gadījumos, kas paredzēti 27. panta 
2. punktā. Itālija, Portugāle un Slovākija ir konstatējušas, ka šāds risinājums radīs ievērojamas pārmaiņas attiecībā uz pašreizējo Regulas 
Nr. 2004/2003 disciplīnu, kurā šāda atbildība nepavisam nav nodota vienam cilvēkam, bet gan uzticēta Eiropas Parlamentam. 

Itālija, Portugāle un Slovākija jo īpaši vēlētos paust dziļas bažas par atbilstīgas kontroles un līdzsvara trūkumu attiecībā uz pieņēmumu, ka 
"Iestāde" – pretēji 11. pantā paredzētās neatkarīgu ievērojamu personu komitejas atzinumam – pieņem lēmumu neanulēt kādas Eiropas politiskās 
partijas vai Eiropas politiskā fonda reģistrēšanu par to vērtību pārkāpumiem, kuras ir Eiropas Savienības pamatā, kā tas noteikts 3. panta 1. punkta 
c) apakšpunktā un 3. panta 2. punkta c) apakšpunktā. 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Lai gan šī regula nedaudz uzlabo Eiropas politisko partiju iespējas saņemt finansējumu no brīvprātīgiem ieguldījumiem, nevis valsts finansējumu, un 
ievieš dažas politiskā plurālisma garantijas, tā nav pietiekoši plaša. Ieviešot pilnīgi nevajadzīgu tā dēvēto "Eiropas juridiskās personas" statusu 
Eiropas politiskajām partijām, nekādi netiks mazināts ES demokrātijas deficīts. Lai atrisinātu šo jautājumu, efektīvākais veids joprojām ir palielināt 
valstu parlamentu nozīmi Eiropas kontekstā. 
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Francijas paziņojums 
Francija pauž atzinību par vienošanos, kas tika panākta attiecībā uz Regulu par Eiropas politisko partiju un Eiropas politisko fondu statusu un 
finansējumu. Francija atgādina, ka tā par ļoti svarīgu uzskata Regulas 21. pantā minēto principu – saskaņā ar šo pantu noteikumi par valstu politisko 
partiju un kandidātu finansēšanu un izdevumu maksimālās summas noteikšanu joprojām tiek regulēti ar spēkā esošajām valsts tiesībām. Francija 
īpaši atgādina, ka tās valsts tiesību piemērojamie noteikumi aizliedz juridiskām personām finansēt politiskās partijas un kandidātus. Francija arī 
iestājas par to, lai stingri tiktu ievērots 22. pants, kas paredz, ka Eiropas politiskās partijas nevar tieši vai netieši finansēt valsts politiskās partijas vai 
vēlēšanu kandidātus. Visbeidzot Francija vēlas uzsvērt, ka, piešķirot Eiropas Parlamentam tiesības iebilst Eiropas politisko partiju reģistrācijas un 
kontroles procedūrā, ir mēģināts ņemt vērā šīs regulas īpašās prasības. Tāpēc to nevajadzētu uzskatīt par īstenošanas pilnvaru piešķiršanu Eiropas 
Parlamentam LESD 291. panta izpratnē. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 1142/2014 
(2014. gada 22. oktobris), ar ko groza Regulu (ES, Euratom) Nr. 966/2012 
attiecībā uz Eiropas politisko partiju finansēšanu  
OV L 317, 4.11.2014., 28.–34. lpp. 

68/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
pret – NL, UK  

Nīderlandes paziņojums 
Nīderlande uzskata, ka pašreizējais priekšlikums ir nozīmīgs uzlabojums salīdzinājumā ar sākotnējo 2012. gada septembra priekšlikumu. 

Neskatoties uz to, Nīderlandei ir stingri un būtiski iebildumi pret ES vērtību izvērtēšanu Eiropas politisko partiju reģistrācijas un pārbaudes procesā. 
Nīderlandei ir ļoti svarīgi, lai politisko partiju nostāja būtu neatkarīga. Nīderlande uzskata, ka politisko partiju programma un darbība ir jāizvērtē, 
pirmkārt, vēlētājiem un, otrkārt, tiesu iestādēm. Šādam izvērtējumam nevajadzētu būt daļai no reģistrācijas un pārbaudes procesa. 

Tādēļ Nīderlande balsos pret attiecīgajiem priekšlikumiem. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/95/ES (2014. gada 
22. oktobris), ar ko groza Direktīvu 2013/34/ES attiecībā uz noteiktu lielu 
uzņēmumu un grupu nefinanšu un daudzveidības informācijas atklāšanu  
OV L 330, 15.11.2014., 1.–9. lpp. 

47/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
pret – ET  

Eiropas Komisijas paziņojums 
Komisija atzīmē, ka abi likumdevēji galīgajā kompromisa teksta redakcijā ir iekļāvuši noteikumu, saskaņā ar kuru Komisijai pēc apspriešanās ar 
ieinteresētajām personām būtu jāizstrādā pamatnostādnes 24 mēnešu laikā pēc direktīvas stāšanās spēkā. 

Atzīstot šādu pamatnostādņu lietderību, Komisija uzskata, ka nesaistošu pamatnostādņu pieņemšanai Komisijā nebūtu jāpiemēro procesuālie 
pienākumi, kas paredzēti leģislatīvajā aktā, jo Komisijai saskaņā ar Līgumu ir autonomas tiesības izdot minētās pamatnostādnes. Tādējādi Komisija 
uzskata, ka 2. pantā noteiktais pienākums apspriesties ar ieinteresētajām personām nevar ietekmēt šīs tiesības. 

Šo iemeslu dēļ Komisija atzīmē, ka šis formulējums neskar nostāju, kādu Komisija var pieņemt līdzīgos jautājumos nākotnē. 
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Beļģijas, Dānijas, Francijas un Slovēnijas kopīgais paziņojums 
Beļģijas, Dānijas, Francijas un Slovēnijas delegācijas pauž gandarījumu par Padomes un Eiropas Parlamenta trialogā rasto kompromisu par 
Nefinansiālās informācijas paziņošanas direktīvu, un mēs pateicamies prezidentvalstīm Lietuvai un Grieķijai par to ieguldītajām pūlēm, lai to 
panāktu. Šis kompromiss paver iespēju galīgajā redakcijā pieņemt tekstu, kurš būs svarīgs pirmais solis ceļā uz lielāku pārredzamību no Eiropas 
uzņēmumu puses attiecībā uz nefinansiālu informāciju, pārejot uz ilgtspējīgu pasaules ekonomiku. 

Pretēji Komisijas sākotnējam priekšlikumam šā teksta darbības jomā nav iekļauti lieli biržas sarakstā neiekļauti uzņēmumi, lai arī to darbībām varētu 
būt nozīmīga ietekme uz sociālo un vides jomu vai cilvēktiesību jomu. Tāda darbības joma, kurā būtu iekļauti lieli biržas sarakstā iekļauti un 
neiekļauti uzņēmumi, ir svarīga arī tāpēc, lai nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus uzņēmumu starpā un lai izvairītos no nepareizu stimulu 
radīšanas attiecībā uz piekļuvi finanšu tirgiem, vienlaikus veicinot paraugpraksi. 

Turklāt tekstā nav paredzēta prasība, ar ko attiecībā uz lieliem Eiropas uzņēmumiem un koncerniem paredz ziņojumu sniegšanu par katru valsti, lai 
arī Eiropadome savos 2013. gada 22. maija secinājumos tam sniedza skaidras politiskas pilnvaras. 

Mēs izsakām nožēlu par to, ka šajās sarunās to nav bijis iespējams panākt, taču paužam gandarījumu par iespēju risināt šos jautājumus, kad direktīva 
tiks pārskatīta. Mēs uzskatām, ka kompromiss būtu jāuztver kā pirmais solis ceļā uz pilnīgi izstrādātu tekstu, kas nostiprinātu pārredzamību un 
nodrošinātu efektīvu ziņojumu sniegšanu visiem lielajiem Eiropas uzņēmumiem, kas ir būtiski, lai nodrošinātu ES iedzīvotāju uzticēšanos Eiropas 
korporatīvajiem uzņēmumiem, kā arī lai palīdzētu nodrošināt ilgtspējīgu izaugsmi un konkurētspējīgu ES. Beļģija, Dānija, Francija un Slovēnija 
turpinās atbalstīt šo mērķi. 

Nīderlandes paziņojums 
Nīderlande balso par direktīvas pieņemšanu, jo tā rada vēlamus vienlīdzīgus konkurences apstākļus attiecībā uz tādu lielu uzņēmumu nefinansiālas 
informācijas izpaušanu, kuri ir sabiedriskas nozīmes struktūras. 

Tomēr Nīderlande uzskata, ka tā direktīvas daļa, kurā lieliem biržas sarakstā iekļautiem uzņēmumiem tiek prasīts atklāt savus daudzveidības politikas 
virzienus attiecībā uz administratīvajām, vadības un uzraudzības struktūrām vai paskaidrot, kāpēc šāda politika netiek piemērota, nav saskaņā ar 
subsidiaritātes principu, kas izklāstīts Eiropas Savienības Līguma 5. pantā. Nīderlande uzskata, ka lēmumu par to, vai un, ja jā, kādus pasākumus tās 
vēlas veikt, lai padarītu uzņēmumu valdes daudzveidīgāks, vajadzētu atstāt dalībvalstu ziņā. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1143/2014 (2014. gada 
22. oktobris) par invazīvu svešzemju sugu introdukcijas un izplatīšanās 
profilaksi un pārvaldību 
OV L 317, 4.11.2014., 35.–55. lpp. 

70/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
pret – HU 
atturas − BG, DE, RO  

Ungārijas paziņojums 
To sugu saraksts, kas rada bažas Savienībai, nosaka arī pamatpienākumus, kas saistīti ar šo sugu pārvaldību, tādēļ ir būtiski, lai saraksts būtu 
pārskatāms un prognozējams un lai saraksta izveides procedūra pilnībā atbilstu visām regulā izklāstītajām prasībām. 

Saskaņā ar 4. panta 6. punktu un ar to saistīto 12. apsvērumu Ungārija uzsver, ka pienācīga ievērība ir jāveltī sociālajiem un ekonomiskajiem 
aspektiem un īstenošanas izmaksām, ko sedz dalībvalstis. Šajā sakarā īpaša uzmanība būtu jāpievērš tām sugām – piemēram, baltajai akācijai 
(Robinia pseudoacacia) –, kuras tiek plaši izmantotas un sniedz nozīmīgus sociāli ekonomiskus ieguvumus dalībvalstij. 

Balstoties uz minēto, Ungārijas nostāja attiecībā uz balto akāciju ir tāda, ka šī suga nav iekļaujama Savienības sarakstā un ka tās pārvaldībai būtu 
jāpaliek valsts tiesību aktu darbības jomā. 

Rumānijas paziņojums 
Rumānija uzskata, ka Regulas par invazīvu svešzemju sugu introdukcijas un izplatīšanās profilaksi un pārvaldību galīgā redakcija pilnībā neatbilst 
subsidiaritātes un proporcionalitātes principiem, jo īpaši attiecībā uz reģionālas nozīmes invazīvajām svešzemju sugām. 

Rumānija atbalsta Eiropas Komisijas kā sadarbības un koordinācijas veicinātājas lomu. Tomēr tā uzskata, ka īstenošanas akta pieņemšana šajā jomā 
ir pretrunā subsidiaritātes principam un dalībvalstu sadarbības brīvprātīgajam raksturam. 

Turklāt Rumānija uzskata, ka pasākumu veikšana pret vietējo sugu izplatību ir nesamērīga, jo īpaši, ja minētās sugas nerada problēmas izcelsmes 
valstij, kur tās ir dabiski integrējušās un tiek kontrolētas ekosistēmās. 

Tādēļ Rumānija nevar atbalstīt regulas galīgo redakciju un atturas balsojumā par tās pieņemšanu. 
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Dānijas un Somijas paziņojums 
Dānija un Somija atzinīgi vērtē Regulu par invazīvu svešzemju sugu introdukcijas un izplatīšanās profilaksi un pārvaldību. 

Saistībā ar to invazīvo svešzemju sugu sarakstu, kurš rada bažas Savienībai un kurš saskaņā ar 4. pantu jāpieņem Komisijai, Dānija un Somija atzīmē, 
ka tā sociāli ekonomiskā ietekme būs nesaraujami saistīta ar analīzi un procedūru, pamatojoties uz kuru sugas tiks iekļautas sarakstā, un ka saskaņā ar 
4. panta 6. punktu un ar to saistīto 12. apsvērumu pienācīgu vērību būtu jāpiegriež īstenošanas izmaksām, ko sedz dalībvalstis, un ka īpaša uzmanība 
šajā ziņā jāpiešķir tām sugām – piemēram, Amerikas ūdelēm –, kuras tiek plaši izmantotas un sniedz nozīmīgus sociāli ekonomiskus ieguvumus 
dalībvalstij. 

Sakarā ar minēto un ņemot vērā garantijas, kas tika sniegtas sarunās par regulu, Dānija un Somija pauž pārliecību, ka Amerikas ūdele sarakstā netiks 
iekļauta. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/94/ES (2014. gada 
22. oktobris) par alternatīvo degvielu infrastruktūras ieviešanu  
OV L 307, 28.10.2014, 1.–20. lpp. 

79/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
 

Komisijas paziņojums par sašķidrinātas dabasgāzes izmantošanas ieviešanas termiņiem 
Komisija izsaka dziļu nožēlu par to, ka likumdevējs nevarēja vienoties par sašķidrinātas dabasgāzes (LNG) infrastruktūras ieviešanas termiņu jūras 
ostās – 2020. gada 31. decembri. Šis datums ir ļoti svarīgs, lai palīdzētu nozarei izpildīt prasības, kas noteiktas Direktīvā 2012/33/ES, attiecībā uz 
sēra saturu flotes degvielā SOx emisijas kontroles zonās no 2015. gada 1. janvāra un ārpus SOx emisijas kontroles zonām – no 2020. gada 1. janvāra. 
Attiecībā uz iekšējo ūdensceļu ostām Komisija uzskata, ka par saprātīgu cenu jau ir pieejama tehnoloģija, lai nodrošinātu iekšējo ūdensceļu kuģus ar 
dzinējiem, kurus darbina ar LNG. Šai tehnoloģijai ir būtiska nozīme, lai iekšējo ūdensceļu nozari padarītu videi nekaitīgāku un mazāk atkarīgu no 
naftas. Tāpēc Komisija aicināja attīstīt LNG infrastruktūru iekšzemes ostās vēlākais līdz 2025. gada 31. decembrim. 

Komisijas paziņojums par Eiropas Parlamenta informēšanu par deleģēto aktu sagatavošanu un īstenošanu 
Saistībā ar iespēju uz sanāksmēm aicināt Eiropas Parlamentu Komisija piemēros šo apsvērumu (61) saskaņā ar tās praksi Pamatnolīguma par 
attiecībām starp Eiropas Parlamentu un Eiropas Komisiju 15. punkta īstenošanā. 
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Komisijas paziņojums attiecībā uz klauzulu par "atzinuma nesniegšanu" 
Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas Nr. 182/2011 5. panta 4. punkta otrās daļas b) apakšpunktu ir pretrunā šīs regulas burtam un 
garam. Šis noteikums ir izmantojams, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no principiālā noteikuma, proti, ja atzinums nav sniegts, tad Komisija var 
pieņemt īstenošanas akta projektu. Otrās daļas b) apakšpunktu, kas ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma izņēmums, nevar uzskatīt par 
tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem; tas jāinterpretē ar ierobežojumiem, un tātad tā izmantošana jāpamato. 

Lai gan Komisija pieņem zināšanai Eiropas Parlamenta un Padomes vienošanos izmantot šo noteikumu, tā pauž nožēlu, ka šāds pamatojums nav 
atspoguļots apsvērumā. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

2014/692/ES, Euratom: Padomes Lēmums (2014. gada 29. septembris), ar ko groza Padomes 
reglamentu 
OV L 289, 3.10.2014., 18.–20. lpp. 

12173/14 

2014/695/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2014. gada 29. septembris), ar ko Itālijai saskaņā ar 
Direktīvas 2003/96/EK 19. pantu atļauj noteiktos ģeogrāfiskos apgabalos piemērot samazinātas 
nodokļu likmes apkurē izmantojamai gāzeļļai un sašķidrinātai naftas gāzei  
OV L 291, 7.10.2014., 16.–18. lpp. 

12313/14 
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Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas par divpusējiem nolīgumiem, kuri attiecas uz 
savstarpēju piekļuvi informācijai un tās apmaiņu par atvasināto instrumentu līgumiem, kas glabājas 
darījumu reģistros, starp Eiropas Savienību un Austrāliju, Brazīliju, Kanādu, Honkongu, Indiju, 
Japānu, Koreju, Meksiku, Saūda Arābiju, Singapūru, Dienvidāfriku un Amerikas Savienotajām 
Valstīm 

12835/14 

Padomes secinājumi par galvenajiem Eiropas Savienības mērķiem un prioritātēm Apvienoto Nāciju 
Organizācijas 2. konferencē par sauszemes ieskautajām jaunattīstības valstīm (Vīne, Austrija, 
2014. gada 3.–5. novembris) 

13709/14 

2014/691/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 29. septembris), ar ko groza Lēmumu 2014/668/ES 
par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Asociācijas nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Ukrainu, no otras puses, attiecībā uz tā III sadaļu (izņemot noteikumus par attieksmi pret trešo 
valstu valstspiederīgajiem, kas kā darba ņēmēji likumīgi nodarbināti otras Puses teritorijā) un IV, V, 
VI un VII sadaļu, kā arī saistītajiem pielikumiem un protokoliem 
OV L 289, 3.10.2014., 1.–2. lpp. 

13536/14 
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PADOMES UN KOMISIJAS KOPĪGAIS PAZIŅOJUMS 
Padome un Komisija 

1. Atzinīgi vērtē to, ka Ukrainas parlaments ir ratificējis ES un Ukrainas Asociācijas nolīgumu, kas ir vienots instruments, un ka Eiropas 
Parlaments 2014. gada 16. septembrī deva savu piekrišanu, un cer, ka visas dalībvalstis ātri pabeigs ratifikācijas procesu. 

2. Norāda uz 12. septembra ministru sanāksmes kopīgo paziņojumu par ES un Ukrainas asociācijas nolīguma / Padziļināta un visaptveroša brīvās 
tirdzniecības nolīguma (DCFTA) īstenošanu un uzsver, cik svarīgi ir tas, lai visas puses stingri ievērotu savas saistības, kas tajā noteiktas. 
Minētais paziņojums ir nesaraujami saistīts ar visaptverošu miera procesu Ukrainā, ievērojot Ukrainas teritoriālo integritāti un Ukrainas tiesības 
lemt par savu likteni. 

3. Atgādina, ka minētais Asociācijas nolīgums ir divpusējs nolīgums un jebkādus pielāgojumus tajā var veikt tikai tad, ja kāda no pusēm to lūdz un 
ja otra puse tam piekrīt, saskaņā ar minētajā dokumentā paredzētajiem mehānismiem un ievērojot starptautiskās tiesības un attiecīgās pušu 
iekšējās procedūras. 

4. Mudina Ukrainu – pēc tam, kad būs sākta I–III sadaļas un V–VII sadaļas attiecīgo noteikumu provizoriskā piemērošana – turpināt iecerēto 
reformu procesu un ekonomikas modernizāciju, saskaņā ar tās starptautiskajām saistībām un izmantojot ES atbalstu un pārraudzību. 

5. Vēlreiz apstiprina, ka ir svarīgi pienācīgi sagatavoties Asociācijas nolīguma IV sadaļas īstenošanai, ievērojot Padomes lēmumā noteikto grafiku 
un ņemot vērā Ukrainas starptautiskās saistības. 
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Padomes Lēmums 2014/685/KĀDP (2014 gada 29. septembris), ar ko groza Vienoto rīcību 
2008/124/KĀDP par Eiropas Savienības Tiesiskuma misiju Kosovā, EULEX KOSOVO  
 
OV L 284, 30.9.2014., 51.–52. lpp. 

12374/14 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  
TIR konvencijas Administratīvajā komitejā attiecībā uz  
priekšlikumu grozīt Muitas konvenciju par starptautiskajiem  
preču pārvadājumiem, kuros lieto TIR karneti  
 
(1975. gada TIR konvencija) 

13015/14 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības stratēģiju Adrijas un Jonijas jūras reģionam 13503/14 

 

______________________ 
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